July 28,2024

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
ace to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrar|

"Then Jesus took the loaves, gave
thanks, and distributed them to

those who were reclining ..."
(Jn 6:11)

“Enseguida tomo Jesus los
panes, y después de dar gracias a
Dios, se los fue repartiendo a los

que se habian sentado a comer. *
(Jn 6:11)

REGULAR MASS SCHEDULE

Monday to Saturday
8 AM English
Tuesday, Wednesday and Friday

CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY

e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
« Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

e ucoons GBS s

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo
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Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE
Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director
Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS /| MIEMBROS DE
LA COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment
Claudia Alderete

" a—

Altar Server
Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion

Faby Gomez

Ushers and Greeters

Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracion Nocturna

Manuel Mora

Encuentro Matrimonial

Fidel y Asuncién Juan

Grupo de Oracion

Hilda Prado

Guadalupanos

Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifno

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada

Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®To be part of our mission.

®To make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register: online,
at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de
pertenencia.

®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera

comunion, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o
cuando te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado.
Hay muchas formas de registrarse:
online, en la Oficina Parroquial o
simplemente escaneando el Codigo

QR.
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Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

Abortion and Contraception

“It is noteworthy that as acceptance and use of contraception have increased in our society, so have
acceptance and use of abortion. Couples who unintentionally conceive a child while using contraception
are far more likely to resort to abortion than others. Tragically, our society has fallen into a mentality that
views children as a burden and invites many to consider abortion as a "backup" to contraceptive failure.
This is most obvious in efforts to promote as "emergency contraception" drugs that really act as early

abortifacients.

"With Pope John Paul Il we affirm that contraception and abortion are "specifically different evils," be-
cause only "the latter destroys the life of a human being," but that they are also related (The Gospel of
Life, no. 13). It is important to remember that means that are referred to as "contraceptive" are, in reality,
sometimes also abortifacient. An end to abortion will not come from contraceptive campaigns but froma
deeper understanding of our human sexuality, and of human life, as sacred gifts deserving our careful

stewardship” (2001: US Bishops’ Pastoral Plan for Pro-life Activities: A Campaign in Support of Life).

Aborto y Anticonceptivos

“Es notorio que tanto la aceptacién como el uso de los anticonceptivos ha aumentado en nuestra socie-
dad, aligual que la aceptacién y el uso del aborto. Las parejas que conciben un hijo sin tener intencién
de hacerlo, mientras usan anticonceptivos, son mucho mas propensas a recurrir al aborto que otras
personas. Tragicamente, nuestra sociedad ha caido en la mentalidad de ver a los nifios como cargas e
invita a muchos a considerar el aborto como “un respaldo” si fallan los anticonceptivos. Esto es mas
obvio en los esfuerzos por promover un “anticonceptivo de emergencia” drogas que en realidad acttan

como abortivos prematuros.

“Junto a Juan Pablo Il nosotros afirmamos que la anticoncepcion y el aborto son “dos males especifica-
mente diferentes,” el tltimo destruye la vida de un ser humano,” pero estan relacionados” (Evangelio de
la Vida No. 13). Es importante recordar que medios a los que se les llama “anticonceptivos” son, en reali-
dad, también algunas veces abortivos. El fin del aborto no vendra de parte de campafias anticonceptivas
sino del profundo entendimiento de nuestra sexualidad humana, y de la vida humana, como regalos
sagrados que merecen nuestra cuidadosa custodia” (2001: Plan Pastoral de los Obispos De Estados Uni-

dos para Actividades Pro-Vida: Una Campafia en Apoyo de la Vida).

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
® Patron of Mothers

e Difficult pregnancy

® Childress couples

® Endtoabortion

e And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning
the QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

® Patronade las Madres
® Embarazo Dificil

® Parejas Infantiles

® Findelaborto

® Ymucho mas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Cédigo QR.

‘ s il
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedi-
cating the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus
seres queridos o a una intencion especial dedicando la
Ldmpara del Santuario durante dos semanas.

July 28, 2024—August 10, 2024

The Sanctuary Lamp burning this week is lit in loving memory

of Father Antonio Saraceno, CMSE, RIP.
We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic signifi-
cance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with the Parish Office at
310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. We also include the
Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers.

La [dmpara roja del Santuario, colocada cerca del Taberndculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con nosotros. Mas alla de su
significado simbdlico, la Ldmpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial: patroci-
nando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas. Si desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la
Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoraciéon comienza un domingo y concluye un sdbado dos semanas des-
pués. También incluimos las intenciones especiales de la LAmpara en nuestro boletin semanal, invitando a nuestros fieles feligre-
ses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

o

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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Sunday, July 28 10:30 AM Mass

Bellator Vitae
Pregnancy Center,

CELEBRATE THE BIRTH OF OUR SPIRITUAL ADOPTED
BABIES AND THE NEWUPCOMING OPENING OF THE
PREGNANCY CENTER BY DONATING BABY ITEMS

CELEBRA LA LLEGADA DE NUESTROS BEBES

ADOPTADOS ESPIRITUALMENTE Y LA PROXIMA
NUEVA ABERTURA DEL CENTRO DE EMBARAZO
DONANDO ARTICULOS PARA BEBE

Donate [ Donar
DIAPERS/PANALES:
@ (size/Talla- 1-8)

BABY WIPES,S
TOALLITAS HUMEDAS PARA BEBE

(10-13 £l oz )
=Lotions Locidn
=Shampoos Champd
=0il# Aceite

— 3

e

(Outfit Sets Conjunto de ropa)
@ -0-24 Months/Meses
- BAEY RECEIVING BLAMNKETSS
MAMTAS PARA BEBE ST. GERARD MAJELLA

= ROMAN CATHOLILC CHURLGH —

4439 INGLEWOOD B .STGERARDLA.COM
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Sunday, July 28th, 2024
BABY ITEMS COLLECTION

Celebrate our Spiritually Adopted Baby’s Birth and the

As we near the fulfillment of our mission, your generous donations of new baby items are
essential. These contributions not only extend a heartfelt welcome to our spiritually
adopted babies but also play a crucial role in supporting mothers in need. Your support is
invaluable as we work together to make this vision a reality.

On that day, bring your gifts to the church patio before any of the masses. Expectant
mothers are invited to the 10:30 am Mass, where they’ll receive a special blessing with
the relic of St. Gerard—a symbol of protection and care. Your generosity creates a
compassionate haven for both babies and mothers.

May this act of kindness ripple through the hearts of those who receive and those who
give.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELE 390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Domingo, 28 de julio, 2024
COLECCION DE ARTICULOS PARA BEBES

Celebre el nacimiento de nuestro bebé espiritualmente adoptado y la

A medida que nos acercamos al cumplimiento de nuestra mision, sus generosas
donaciones de nuevos articulos para bebés son esenciales. Estas contribuciones no solo
brindan una sincera bienvenida a nuestros bebés adoptados espiritualmente, sino que
también desempenan un papel crucial en el apoyo a las madres necesitadas. Su apoyo es
invaluable mientras trabajamos juntos para hacer realidad esta vision.

Ese dia, lleve sus regalos al patio de la iglesia antes de cualquiera de las misas.

Las mujeres embarazadas estan invitadas a la misa de las 10:30 a.m., donde recibiran
una bendicion especial con la reliquia de San Gerardo, un simbolo de proteccion y
cuidado. Su generosidad crea un refugio compasivo tanto para los bebés como para las
madres.

Que este acto de bondad repercuta en los corazones
de los que reciben y de los que dan.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA S 6 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Family Faith Formation

Our mission this year is to introduce a new approach to
learning through family faith formation. This program will
include children from 1st grade through high school-aged
young adults and will actively involve parents. Additionally,
there will be sessions requiring the participation of sponsors.
Orientation session will be on September 29, 2024, at 10:15
am.

The Adult Formation Program will be led by Fr. Gerardo Padilla.
Participants will need to attend the 9 sessions with our Pastor
to complete their sacraments. Everyone at the Parish and
parents with children in the parish formation program are
invited to join these English sessions and deepen their
understanding of the faith. We will all be learning the
foundational principals of the catholic church. We will
advertise the sessions open to all throughout the school year.
The first-class session open to everyone is on November
23, 2024, at 4:00pm.

Through this experience, with the guidance of the Holy Spirit,
our families will be transformed as authentic disciples to the
truths of the catholic church. We look forward to walking with
our families through this faith journey. We pray as families
move forward after this faith journey, they share their faith in
Jesus Christ with greater clarity and confidence.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Formacion en la fe de la familia de St. Gerard Majella

Nuestra mision este ano es traer una nueva forma de
aprender a través de la formacion familiar en la fe. Este
programa incluira a ninos desde 1er grado hasta adultos
jovenes en edad de escuela secundaria. También incluira la
participacion de los padres. También hay sesiones en las que
se requiere la participaciéon de padrinos. Estan invitados a
cualquiera que quiera enriquecer su fe. Nuestra orientacion
es el dia 29 de septiembre de 2024, a las 10:15.

El Programa de Formacion de Adultos estara presentado
por el P. Gerardo Padilla. Los participantes deberan asistira 9
sesiones con nuestro Pastor para completar sus sacramentos.
Todos en la parroquia y los padres con hijos en el programa de
catequesis estan invitados a estas sesiones eninglésy
profundizar su comprension de la fe. Todos aprenderemos los
principios fundamentales de la iglesia catdlica.

Anunciaremos las sesiones abiertas a todos durante el ano
escolar. La primera sesion abierta a todos es el 23 de
noviembre de 2024, a las 4:00pm.

A través de esta experiencia, con la guia del Espiritu Santo,
nuestras familias seran transformadas como auténticos
discipulos de las verdades de la iglesia catdlica. Esperamos
caminar con nuestras familias a través de este camino de fe.
Oramos para que las familias avancen después de este
camino de fe y compartan su fe en Jesucristo con mayor
claridad y confianza.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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e

You must be a registered parishioners to {:
LR

participate in the family catechesis program. -.‘I.;‘{;

i3
Registration is also necessary when you need a
letter for sponsorship, marriage, confirmation,

tax statements, funerals, etc.
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Remember to register early!

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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e

Deben ser feligreses registrados para participar “

. ofe ‘ "~
en el programa de catequesis familiar. X
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Registrarse también es necesario cuando
necesita una carta de patrocinio, matrimonio,
confirmacion, declaraciones de impuestos,
funerales, etcétera.
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iRecuerde registrarse temprano!
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4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A 034 / WWW.STGERARDLA.COM
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. ‘ : .. :
We are trilled to announce the new Adult Formation

Program led by Fr. Gerardo Padilla. Participants will
need to attend the 9 sessions with Fr. Gerardo to
complete their sacraments. To join, please register at
the rectory and inquire about the requirements.

e Everyone at the Parish is invited to join these English
» sessions and deepen their understanding of the faith.
Currently, no registration is required for parishioners
wishing to join the sessions.

Stay tuned for more information!

First Class Saturday,
November 23, 2024, 4 PM

i
4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM
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jAdorade sea el Santisima sacramenta!

jAve Marvia Purisima!

5’ & HMA/WM@

La Seccion de la Adoracion Nocrturna

San Gerardo Majella

Les hace la cordial invitacion a celebrar su 38 Aniversario

SABADO | 3 DE AGOSTO DEL 2024

9 San Gerardo Majella

PROGRAMA

3:0opm-Registracion 4451 Inglewood Blvd.

Los Angeles, CA

: - Comid
4:00pm- Comida 50064

6:oopm- Junta
7:00pm- Santa Misa
8:00pm- Vigilia

Guia Espiritual: Rev. Gerardo Padilla
Presidente: Manuel Mora

Telefono: (310)754-9971

4439 INGLEWOOD BLVD., LC / WWW.STGERARDLA.COM
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Catholic Considerations

for Our Earthly Passing

ar

e kmoww ety aeatlh i moed o e, b radier

the doar fhreagh wiich we must pass to patn

efernal fife. Becaase of earr belief and hope ir the

R esurredon, we arn fice dert ot with fear

el T

£h preparation. Although certaimily mot

ehensive, the follewing considerations are

Wi,

provided as sfarting porrts for understarding

arad prepurring for thes frarstfiom, whether if o
£

emrrenend or ol

MOW AND AT THE HOUR OF OUR DDEATH'

Wie prepane for etermal life by choosing to kove and Tollow God
nidre, im o daily lves and decisions. For esamnple, heough
prayer and repallar reception of the sacaments, especially
Cordesshoin and thi Escharist, wie obtain graoe bo ke n ever-
Chisp ey COiTImArSon wA i Dol and veith oni anobier in Bees of
Taith, chairity, sind fustion.” Whe s for Our Blesssed Mothier's
hiedlp niow, 2 wee entrust cursebees to hor Turtfer a5 wi
*purmendier “thie hour of cur death’ wiolly o Fer caee ™

I T I R R T T T R B B I R R R I I T T R I I R

FOUORMING ODUR CONBUIENMUESs i vsrreew

O poasmizy with Christ naturally inchudes oyuipping owr
CONSE RNCES b0 mabke morEly good jedgments and acting
accordingly.” Learning about the dignity of human life and the
indispensable respect Tor ic” as well as applicable principkes
Tor meedical care. & particularty important in preparing for our
ewenbual passing

Some bishops offer guides apphying moral principhes T local
begal optiora " Parksh and anline Fesounces ane also widoly
arwadlaile Tor caretul and perayerful study, and e Ethical and
Redigioiis Dvrectivies From the United States Confernoe of
Catholic Bidhops give dinection for health Cane services o
Hrazroe wited are sefously il or dying. ™

4439 INGLEWOOCL

A MUOTE ON GENEEREAL PRINUCIPFLEYsacsiiaann

Mo sumimary can subsitute for thonough catedhesis, but some
peneral principles ane Clear We ane envinasted by God with the
gift of Ile. and in response, wae cane for our Bses and heatth in
obedience ard grattude to our Creator,

Thits oblipes us to make use of approgeiate, cifective medical
care. However, even effective treatments may at tmes mpose
such a great burden that we, in good conscience, may forgo

o discontirie them. This aoplies et to Bfe-sustaining
treatmaents. OF coarse, nothing should be done or deliborately
omithed to hashen death

Thie: Church affemes the irviolable digniity of essery person,
regardiess of the durathon oF extent of the person’s incapacity
or depardency. Mothing diminkdes tee unchangeable dignity
ard sanctity of a porson's life, or the obligaton bo probect
arad care for it In principhe, sssisted Teeding and haderat on
should be prowvided unless it canmol sustain lite oF i wrduly
burdensome fo the pationt, o i Death is immdnet whiether i€
b provided or not

Migeponer, mo o should choose suicide, nor counsel or assist
aroCher to take his or herown life.

IMSUCERNING TREATMENT QPFTIONS . cccva

Judging the effect and burden of treabmeenis can be Sfhioult,
espCially a5 death draws near. To understand health facts
ard breatmet options, wie reed professional medical sdvice.
Tounderstand Catholic mosl teaching, we nesd 0o consult
Cragrch beaching and those who can falthhally esplain it

SPEARING WITH LOVEL OMES . coiesnsnnnn

After informing, our oo ienoes, Wi nesd bo infiorm our
farnilies If wee are wnable bo mabe deckshones, they meoat ofton
hate hegal autheaity b make: samogate itk irs on our behalf.
Ow i iy diesigrate & hiaalth care agent by & durable powes of
atorniey.

Though It is often helpiul to ase have wiithen, signoed
documentation, ro lving will “chock bow® can cver replace
Chear corversations about cur fath-guided principdes. The best
oo is t chiooce an apent whio will make medical decisions
on o befall in acoord with our Catholic faith and Church
tea hing.




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID
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Sharing your gifts...

We thank all our donors, who
enable us to provide all the
wonderful ministries and
opportunities seen at our

vibrant parish. Sharing your
financial gifts allow our
ministries to reach further
and deeper, to serve more in
need, and to cultivate a
parish community while
maintaining the very gifts we
have been blessed to use.

Compartiendo tus
regalos...

Agradecemos a todos nuestros
donantes, quienes nos permiten
brindar todos los maravillosos
ministerios y oportunidades que
se ven en nuestra vibrante
parroquia. Compartir sus
donaciones financieras permite
gue nuestros ministerios lleguen
mas lejos y mas profundamente,
sirviendo a mds necesitados y
cultivando una comunidad
parroquial manteniendo los
mismos dones que hemos tenido
la bendicidn de utilizar.

$35,942

$25 000

$15 000 2024 ANNUAL APPEA
$5,000

$0

4439 INGLE

SEAN
IMITADORES

Cae Crster

APELACION ANUAL 2024
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Family Catechesis Registrations Coming Soon!

On behalf of Fr. Gerardo Padilla and the Catechetical Committee, St. Gerard Majella Parish
is excited to begin a new way of learning through family faith formation. Classes are every
other SUNDAY. A parent and child are required to attend all meetings.

Registration will begin July 9th & end Aug. 29th

Registration will be in the Rectory on

Tuesdays, Wednesdays, & Thursdays from 3pm-7pm.
Plus, the last two Sundays of the month, 11am-2pm.

Classes in English for 1%-8™ grade will be offered on Sundays
at 10:15am and will end by parents and children attending
Mass together at 12:00pm.

We will also have classes in Spanish for 1% grade only, which will begin at 9:00am on
Sundays and will end by parents and children attending Mass together at 10:30am.

More information to come for parishioners who are interested in attending.

Préoximamente inscripciones para Catequesis
Familiar!

En nombre del Padre Gerardo Padilla y el comité catequético, la parroquia de San Gerardo
de Majella se complace en comenzar una nueva forma de aprender a través de la formacion
familiar en la fe. Las clases se llevaran a cabo cada otro DOMINGO. Se requiere que un
padre y su hijo asistan a cada clase.

Las inscripciones comenzaran el

Martes 9 de julio hasta el 29 de agosto

Inscripciones tomaran lugar en la Rectoria
Los martes, miércoles, y jueves de 3pm-7pm y
los dos ultimos domingos del mes, 11am-2pm.

Tendremos clases en Espaniol para el 1* grado solamente a las 9:00am y terminaran con los
padres e hijos asistiendo a la Santa Misa a las 10:30am.

Clases en Ingles (1 a 82 grado) se ofreceran los domingos a las 10:15am y terminaran con
los padres e hijos asistiendo la Santa Misa a las 12:00pm

Mas informacion proximamente para los feligreses que estén interesados en asistir.

4439 INGLEWO

SERARDLA.COM
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in
Preparation for Eirst Communion
Registrations dates:

Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday
July 30 July 31 August 1

August 6 August 7 August 8

August13 August 14

August 20 August 21 August 22

August 27 August 28 August 29
Sunday Time: 11am-2:00pm
August 11
August 18
August 25
Must bring baptismal certificate/Fee: $125 Ea. Student

trirrrrirrrrtrrerrrevrrerrreeee

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en
Preparacion para la Primera Comunion

Fechas de inscripcion:

Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

30 de julio 31 de julio 1 de agosto

6 de agosto 7 de agosto 8 de agosto

13 de agosto 14 de agosto

20 de agosto 21 deagosto 22 de agosto

27 de agosto 28 de agosto 29 de agosto

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m.

11 de agosto

18 de agosto

25 de agosto Debe traer certificado de bautismo/
Costo: $125.00 Cada estudiante

W.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BLV
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St. Gerard Majella Family Catechesis Program in

Preparation for Confirmation

Registrations dates:
Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday

July 30 July 31 August 1

August B August 7 August 8

August 13 August 14 dent: Must bring baptismal &

August 20 August 21 August 22 Communion Certificate

August 2?: August 28 August 29 ONLY One God parent required:

Sunday Time: 11am-2:00pm Must bring baptismal &

August 11 Communion & Confirmation

August 18 certificate. If married must bring
Catholic Church Marriage

AUHU st 25 certificate/Must be at least 16yr

Fee: $125.00 Ea Student

o o e o

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en

Preparacion para la confirmacion
Fechas de inscripcion:
Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

30 de julio 31 de julio 1 de agosto
6 de agosto 7 de agosto 8 de agosto
13 de agosto 14 de agosto

diante: Debe traer
certificado de bautismo y
comunion.

SOLO se requiere un padrino:

20 de agosto 21 deagosto 22 de agosto debe traer el certificado de
27 de agosto 28 de agosto 29 de agosto bautismo, comunion y

: ' R . confirmacion. Si esta casado,
Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m. dabe traer el cartMicado de
11 de agosto matrimonio de la Iglesia
18 de agosto Catdlica/debe tener al menos 16
25 de agosto afios.

Costo: $125.00 Cada estudiante

.STGERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

Summer camps volunteers

If your child is participating in a summer camp through your diocesan school or church, likely some
— or all — of the staff will be volunteers or young people. In the Archdiocese of Los Angeles, all vol-
unteers who have contact with children are required to go through VIRTUS® training to ensure that
they are aware of child safety standards and protection from abuse procedures. Child abuse preven-
tion training programs are critical to ensuring the safety of our children, and volunteer training

isone part of this mission. For more information, visit lacatholics.org/did-you-knowy/.

Voluntarios de campamentos de verano

Si su hijo participa en un campamento de Verano a través de su escuela o iglesia diocesana, es pro-
bable que parte (o todo) del personal sean voluntarios o jévenes. En la Arquididcesis de Los Ange-
les, todos los voluntarios que tienen contacto con nifios deben recibir capacitacion VIRTUS® para
garantizar que conozcan las normas de seguridad infantil y los procedimientos de proteccion con-
tra el abuso. Los programas de capacitacién para la prevencién del abuso infantil son fundamenta-
les para garantizar la seguridad de nuestros nifios, y la capacitacion de voluntarios es una parte de
esta mision. Para obtener mas informacion, visite lacatholics.org/did-you-knowy.

4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM
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The Undervalued Sacred
Space of Serving Christ
in Others

VOLUNTEERS
NEEDED

Picture: Freepik

Step into the sacred space of compassion and purpose by getting involved as a volunteer.
Within our parish, numerous opportunities await for community involvement. Your
presence holds significance; each person possesses a unique gift to share. Perhaps you’re
like Martha, busy welcoming and serving others. Maybe you embody St. Gerard’s spirit,
advocating for the unborn and supporting mothers in crisis. Alternatively, you might be
an adept organizer, weaving community together through events. Your talents are
indispensable within our parish—no one else can fulfill your role.

Most importantly, by serving others, you serve Christ. Our Lord walks alongside you,
often disguised as the needy, the lonely, or the hurting. Explore ministries that resonate
with your heart and join our remarkable mission.

Bellator Vitae Coffee Shop Project Manager
Bellator Vitae Crisis Center Attendants

Bellator Vitae Event/Fundraising Organizer
Catechism — Assistant Catechists

Funeral Ministry Coordinator

Hospitality — Coordinator English

Hospitality — Coordinator Spanish
Secretary/Receptionist — Assistant to Secretary
Website Manager/Graphic Designer

Call the Parish Office at 310-390-5034 for more information.

LA.COM

4439 INC
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El Espacio Sagrado
Infravalorado de Servir a
Cristo en los Demas

VOLUNTARIOS
NECESARIO

Picture: Freepik

Ingrese al espacio sagrado de la compasion y el propésito involucrandose como voluntario.
Dentro de nuestra parroquia, nos esperan numerosas oportunidades para la participacion
comunitaria. Tu presencia tiene importancia; cada persona posee un don Unico para
compartir. Quizas seas como Marta, ocupada dando la bienvenida y sirviendo a los demas.
Tal vez usted encarne el espiritu de San Gerardo, defendiendo a los no nacidos y apoyando
a las madres en crisis. Alternativamente, podrias ser un organizador experto, uniendo a la
comunidad a través de eventos. Sus talentos son indispensables dentro de nuestra
parroquia; nadie mas puede cumplir su funcién.

Lo mas importante es que al servir a los demas, sirves a Cristo. Nuestro Sefior camina a tu
lado, a menudo disfrazado de necesitado, solitario o herido. Explora ministerios que
resuenan en tu corazon y Unete a nuestra extraordinaria mision.

Gerente de Proyecto de Cafeteria Bellator Vitae

Asistentes del centro de crisis Bellator Vitae

Bellator Vitae Organizador(a) de eventos / recaudacion de fondos
Catecismo — Catequistas Asistentes

Coordinador(a) del Ministerio Funeral

Hospitalidad - Coordinador(a) de Inglés

Hospitalidad - Coordinador(a) espanol

Secretaria/Recepcionista — Asistente de Secretaria

Administrador de sitio web/Disefiador grafico

Llame a la Oficina Parroquial al 310-390-5034 para obtener mads informacién.

4439 |




tos y,oraciones estan con nuestros feligreses:
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Rodsario Merced Jimenez: May 21,2024
Jose Alvarenga:'June 19, 2024
Patrocino Ortiz:July 82024

Praver for the Sick
Oracion por los Enfermos
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HOLY MASS OF REPARATION
OFFER FOR ABORTION

Abortion greatly offends Our Lord. If you would like
to know more about how to console the heart of
our God for all the offenses he endures, please join
vs each First Friday of the month.

SANTA MISA DE REPARACION
OFRECIDA POR EL ABORTO

El aborte ofende mucho a Nuastro Sefor. Si desea
saber mas scbre cémo consolar el corazén de
nvestro Dios por todas las ofensas que soporta, por
favar acompdafencs cada Primer Viernes del mes.

b:30pm //057 Reyuvy/Sanle Royn

7:00pm Masy / Miga

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, 10-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM



Seventeenth Sunday Ordinary Time Sunday, July 28, 2024

The second collection is for Peter’s Pence La segunda colecta es para la Colecta Peter’s
Collection. Pence.
Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, July 28th Wednesday, July 31st

9:00 AM Andy Larios + 8:00 AM Carmen Pina +

10:30 AM  Fieles de San Gerardo 7:00 PM

12:00PM  Rosa Amador( B-day) Thursday, August 1st

1:30 PM Franz Maximo + 8:00 AM Pastor’s Intention

Monday, July 29th Friday, August 2nd

8:00AM  Camille Thompson + 8:00AM  Fransua &Ellan Tahan +

7:00 PM Reparation for Abortion

Tuesday, July 30th Saturday, August 3rd

8:00AM  Camille Thompson + 8:00 AM Fransua & Ellen Tahan +

7:00 PM Miguel Angely Johnny Hernandez & 7:00 PM  Aniversario de Adoracién
(Cumpleafios) Nocturna

-
-
-
N

HAIL MAR

First Friday and First Saturday of the Month
From 10:00 PM on Friday to 7:00 AM on Saturday

COME TO PRAY THE MOST POWERFUL PRAYER WITH OUR BLESSED MOTHER
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Saturday, August 3rd

First Saturday Devotion

“5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima.
Rosary before 8:00AM Mass

It consists of going to Mass, receiving

Holy Communion, praying the Rosary,

and meditating for 15 minutes on the
mysteries of the Rosary.

Que la Presencia \
Fucaristica de Jesus =54
fortalezcaalos strengthen Catholics
catolicos para que WU to stand up for the
defiendan la proteccion S protection of every
de toda vida humana. | human life.

May the Eucharistic
Presence of Jesus
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parishi@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm

August Announcements

/

Anuncios de agosto

First Frid : 3nd
Adoration of the Blessed
Sacrament
With Bell Vi

In Reparation for Abortion Enaglish
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00p
Adoration until 10:00pm

Friday, August 2nd

2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Saturday, August 3rd

First Saturday Devotion
"5 First Saturdays Devotion”

requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Tuesday, August 13th
Our Lad f Eati
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Procession and Adoration
until 9:00pm

38 ani io o
Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Esparniol
Adoracion: Hasta las 10:00pm

Lunes, 12 de agosto
Bellator Vitae- Misa Pro-vid
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm

Jueves, 15 de agosto
Fiesta de la Asuncion de la
Santisima Virgen Maria
n- 5 I I nl I- -

Misa: 7:00pm

Oficina parroquial estara cerrada

Misa de | N lia - Espaiiol
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracién hasta las 9:00pm

Sabado, 24 de agosto
II- I E I J #
Ad i6n N
Misa: 6:30pm

4439 INGLEW!
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Thursday. August 15th DRomingo, 25 de agosto
Eeast of the Assumption of the Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Blessed Virgin Mary Rosario: 3:00pm
Holy Dav of Obligation En Holy Innocents Shrine
Mass: 8:00am En el cementerio de Holy Cross

Parish office will be closed

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento

9:00am—6:00pm

Thursday, August 15th
St. Padre Pio Prayer Group

English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm Hora Pro-Vida: 3:00pm
Adoration until 9:00pm Rosario, Coronilla de la Divina
CANCELLED Misericordia, y oraciones de
Pro-Vida
Sunday, August 25th

Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of

the month after the 8:00am Mass.

4439 ING




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIL
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. SPONSORS OF
'PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

80 henor God and celebrate Fe / El lugar gara henrar 2 Dies y €

INJURED? ONE CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP!
Automobile Accidents
Cataswophi njoies A5
%"""' ““‘MM ABEELAanoup
Animol Attecks (888)888-2598

Accidents

Motorcyde e
Uber 7 Lyh W ARIELLAWGROUP. COM C

Necesias ayvda’ Hablamos Espadol!

*
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FIRESTONE WALKER

HONORED AS BRONZE SPONSORS

T
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SPONSORS APPRECIATION

CARNIVAL 2024

4439 INGLEWOOD BLVD WW.STGERARDLA.COM




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIL

SPONSORS OF |

Diamond, Gold and Silver Zozy

Sponsors -

INJURED? OME CALL, RIGHT CALL: ARIEL LAW GROUP! Carniceria LosTanat]

Honared asSitewr S poasne
Mi Mercadito

i sy o el i, Lo g, s

Carnicaria Los

Tapatios
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RAFFLETICKETS

1st Prize: 51,500
2nd Prize: $1,000
3rd Prize; 5300

'EE A EEEEEENREN'
T FEE T EEEEEEEER.

Raffle Tickets Sponsors

Csfor where pour
The three first raffle prizes were donated by our

hElﬂFE‘d I'_'hLLI'Eh volunteers! é Trsdere '?J-r fffﬁfﬁ"jt’ﬂf

First Prize Sponsor $1,500 [ ——
Ministry—Adoracion Nocturna i
Second Prize Sponsors $1,000 Slithor 627
Ministries—Divino Nifio and Legion de Maria
Third Prize Sponsors $500

Ministry—Encuentro Matrimonial and Lourdes Heredia

4439 INGLEWOOD BLVD.

WW.STGERARDLA.COM




RO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID

SPONSORS OF )

HONORED AS BRONZE SPONSORS -

“Grand. Gasino e

BAKERY & CAFe v

CuSINE L.
CATERING «¢

MEXICAN GRILL Mario Qrazco
¢ ) (310) 4334725

* ANTOJITOS MEKICANOS

Ll 4 NPADILLATA
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O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVI

SPONSORS OF |

EXiaanTE
Honored as .Epmunr of the Bamd

2000 Hail Mary & La Exigente
Honored as Sponsor of the BAR
Firestone Walker Brewing Company

Honored as Sponsor of the D] and Enter tainment
Octavio del Refugio

Honored as Sponsor of the Folkloric Dance
2000 Hail Mary &
Folkloric Dancers Macias

Dear

Sponsors

On behalf of 5t. Gerard Majella Roman Catholic Church, 1 extend our heartfelt gratitude for your remarkahble
support during the 2024 Family Festival. Your generous donations have a profound impact, allowing us to
embark on the essential task of upgrading the lighting within our sacred space.

Asg a token of our appreciation, we have dedicated a special section on our website to honor our esteemed
sponsors. Additionally, we've created this appreciation flyer that will be distributed to all our parishioners,
ensuring that your contribution is recognized and celebrated throughout our community.

¥Your participation in our Family Festival not only showcased your business but also fostered goodwill
among our local residents. Your generosity resonates deeply, reinforcing the spirit of unity and compassion
that defines our church family.

Once again, thank you for your unwavering support. We look forward to more celebrations in the future,
knowing that your involvement in the 20224 Family Festival has made a lasting impact.

With sincere appreciation,
'ﬁh :L‘.id'-wru{rj :‘?

Rev. Gerardo Padilla

4439 INGLEWOOD BLVL W.STGERARDLA.COM




